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СИЛЛАБУС

по основному модулю 1

 (5В011900) «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК: ДВА ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКА»  
включает дисциплину 

 «Cовременная методика обучения иностранным языкам» (3 кредита)
3 курс, к/о, семестр (осенний) 

СВЕДЕНИЯ о преподавателях, ведущих дисциплины модуля по дисциплине «Cовременная методика обучения иностранным языкам»: 
Акшолакова А.Ж. ст. преподаватель кафедры общего языкознания и иностранной филологии КазНУ имени аль-Фараби. 
Офис:  кафедра иностранных языков ГУК 305 кабинет, тел.: (3272) 3773330 (аб.1270)

Дисциплина «Cовременная методика обучения иностранным языкам» Дисциплина ориентирует на преподавательскую, научно-методическую, воспитательную, культурно-просветительскую виды профессиональной деятельности, ее изучение способствует решению следующих типовых задач профессиональной деятельности:

- осуществлять процесс обучения учащихся с ориентацией на задачи обучения, воспитания и развития личности школьников с учетом специфики преподаваемого предмета (ИЯ);

- стимулировать развитие внеурочной деятельности учащихся с учетом психолого-педагогических требований, предъявляемых к образованию и обучению;

- анализировать собственную деятельность с целью ее совершенствования и повышения своей квалификации;

- выполнять методическую работу в составе школьных методических объединений

( Задачи: 

- закрепление теоретических знаний;

-выработка у студентов системного подхода к решению методических задач в области обучения иностранному языку;

-формирование профессионально-методических навыков и умений;

- развитие методического мышления

( Результаты обучения по модулю – повышение работы по овладению основами устной и письменной речи в общепринятых сферах функционирования языка.

ОБЩИЕ КОМПЕТЕНЦИИ:

инструментальные: умение использовать практические навыки  во всех видах речевой деятельности на английском языке; способность к восприятию, анализу и обобщению информации; логически и грамматически правильному оформлению высказывания, умению выражать свое собственное мнение;

межличностные: способность брать на себя ответственность; стремиться к успеху; развивать лидерские качества; способность самостоятельно принимать решения, выражать свою позицию, креативно мыслить; уметь адаптироваться к меняющимся условиям; 

системные: способность воспринимать язык как важнейшее средство общения; ориентироваться в системе понятий и терминов дисциплин данного модуля; применять теоретические знания русского и иностранных языков в учебной деятельности;
предметные компетенции: уметь использовать знание структуры русского и иностранных языков для совершенствования умений во всех видах речевой деятельности с целью формирования профессиональной компетенции; владеть современными информационными системами поиска информации.

Пререквизиты: обязательный курс английского языка на III курсе является базой для его изучения в следующем семестре, чтобы освоить данный курс, необходимы глубокие знания английского языка по  программе. 

Постреквизиты: позволяет изучение обязательного курса английского языка в следующем семестре бакалавриата.

СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
	Неделя
	Название темы
	Кол-во часов
	Максимальный балл

	MODULE 1

	1
	Methods of Foreign Language teaching and it s relation to other sciences. 
	2
	2

	
	СРСП 1.

Speaking:

Compare several viewpoints on Methods as a science.   

Give reasons to confirm that Methods is an independent science
	1
	3

	2
	The Grammar translation method.  

A Brief review on Foreign language teaching.

The Direct method. Palmer’s method.
	2
	3

	
	СРСП 2.

Speaking:

Make a review to foreign language teaching. Illustrate your statements with some concrete examples.
	1
	7

	3
	Content of the foreign language teaching psychological component b) linguistic component c)methodological component. 
	2
	3

	
	СРСП 3.

Speaking:

The Grammar – translation method. 

Mention he main do’s and don’ts of the method.

Principles of the grammar – translation method
	1
	7

	4
	Aims of teaching Foreign language  

Educational aims. Cultural aims. Practical aim 
	2
	5

	
	СРСП 4.

Speaking:

The Direct method. 

Recall the distinguishing features of the method.   

Compare the grammar – translation with the direct method and state the difference. Express your opinion on the direct method.  
	1
	10

	5
	Principles of Foreign Language. The principle of conscious approach. The principle of activity. The principle of visualization. 
	2
	5

	
	СРСП 5.

Speaking:

Make a review of the main features of the contemporary methods.
In teaching a foreign language considerable attention is paid towards more intensive language teaching. What are the practical results of this?   
	1
	15

	6
	The foreign language syllabus.
	2
	5

	
	СРСП 6.

There are three main aims in teaching a foreign language in schools. Name them and say whether you consider them justifiable.
	1
	15

	7
	1 Рубежный контроль 
Vocabulary-Grammar Test
	2
	100

	
	Midterm Exam
	
	100

	MODULE 2

	8
	Methods and techniques in the teaching learning process.  

Teaching aids in Foreign language teaching.
	2
	3

	
	СРСП 8.

Speaking: 

Compare several approaches to the fundamental principles foreign language teaching should be based upon.
	1
	7

	9
	The Essential course in the secondary school.
Oral approach. Junior stage. Intermediate stage. Senior stage. 
	2


	3

	
	СРСП 9.

Writing: 

Are aims. Content and principles interrelated? If so show this interrelation. The principle of practical and communicative approach. The principle of durability. 
	1
	7

	10
	Teaching Pronunciation.

Teaching vocabulary.
	2
	4

	
	СРСП 10.

Speaking: 

Compare the syllabus for different types of schools. 

Where should be all instructions concerning the learning process? What is there in the curriculum?
	1
	8

	11
	Difficulties pupils experience in assimilating vocabulary.

Teaching Hearing and Speaking. Teaching Reading. Reading as an aim a means of teaching a foreign language. Teaching Translation. The role of translation.
	2
	5

	
	СРСП 11.

Speaking: 

The Foreign language teacher has a great number of teaching aids at his disposal. Which? 

The foreign  language teacher must know to handle mechanical aids to teach his subject effectively.
	1
	8

	12
	Writing. Writing as a skill.   

Teaching English to pre-school children. Oral language as a means of  teaching. Content of Foreign language teaching in a primary school. Optional Course. Extra curricular work 
	3
	3

	
	СРСП 12.

Speaking: 

What stages of instruction do you know?

Compile a plan of your first lesson in the intermediate stage. 

Compile a plan of your lesson in the senior stage. The algorithm of summarizing 
	1
	7

	13
	Testing and Evaluating pupils achievements.  

The content of teaching Grammar. Developing speech habits. Prepared and unprepared Speech.
Techniques the teacher uses for teaching Speaking.
	2
	3

	
	СРСП 13.

Writing: 

Teaching pronunciation. 

Exercises used for developing pronunciation habits: a) recognition exercises b) reproduction exercises.
	1
	7

	14
	Writing as a skill.  

Contemporary methods in teaching Foreign language.

Types of Grammar exercises.    

Teaching English to children in a primary school.     

 Planning in Foreign language teaching.

 Unit planning. Class – period planning. Optional course.
The aims of the optional course. The organization of the optional course. Teaching Speech. Linguistic characteristic of speech. Teaching Reading. Some difficulties pupils have in learning to read. The difficulties pupils have in auding.
	2
	5

	
	СРСП 4.

Speak on the principles of selecting vocabulary.  

Comment on the main rules in teaching vocabulary. 

Speak on the possible difficulties a pupill has to overcome when new words are presented.
	1
	15

	15
	1 Рубежный контроль 
Vocabulary-Grammar Test
	2
	100

	
	2 Рубежный контроль 
	
	100

	

	
	Экзамен
	
	100

	
	ВСЕГО
	
	400
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Порядок организации рубежного контроля в формате Midterm Exam

Оценка за каждое задание текущего контроля (решение задачи, подготовка презентации, эссе, выполнение лабораторной работы и т.д.) выставляется по накопительной системе и в сумме составляет 100 баллов за один рубежный контроль. Оценка РК1 и РК2, определяемая как сумма оценок всех видов заданий текущего контроля, выставляется в ведомости рубежного контроля, соответственно, на 7-ой и 15-ой неделях. Midterm Exam проводится на 7-8-ой неделе. Оценка за Midterm Exam заносится на 8-ой неделе в отдельную экзаменационную ведомость по 100-балльной шкале и учитывается в итоговой оценке по дисциплине следующим образом: 
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Здесь РК1, РК2 – оценки рубежного контроля (сумма оценок текущего контроля), МТ – оценка за Midterm Exam; ИК – оценка итогового контроля (экзамен во время сессии). Итоговая оценка по дисциплине рассчитывается и округляется в системе «Универ» автоматически.

Пример расчета оценки по дисциплине:

	Недели 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7 
	РК1
	МТ
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	РК2
	ИК (экз)

	Оценка (максимальная по силлабусу)
	5
	10
	10
	15
	20
	15
	25
	100
	100
	10
	10
	12
	13
	15
	10
	10
	20
	100
	100

	Оценки студента А
	5
	8
	10
	10
	18
	15
	22
	88
	83
	8
	7
	10
	12
	13
	10
	10
	17
	87
	90

	Оценки студента В
	5
	10
	10
	10
	20
	15
	23
	93
	0
	8
	8
	11
	12
	14
	10
	10
	19
	92
	90


Итоговая оценка по дисциплине рассчитывается следующим образом:

Для студента А: (88+87)/2х0,6 + 83х0,1 + 90х0,3 = 88 

Для студента В: (93+92)/2х0,6 + 0 + 90х0,3 = 83 

	Оценка по буквенной системе
	Цифровой эквивалент баллов
	%-ное содержание
	Оценка по традиционной системе

	А
	4,0
	95-100
	Отлично

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Хорошо


	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	Удовлетворительно


	С
	2,0
	65-69
	

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	F
	0
	0-49
	Неудовлетворительно

	I 

(Incomplete)
	-
	-
	«Дисциплина не завершена»

(не учитывается при вычислении GPA)

	P

 (Pass)
	-
	-

	«Зачтено»

(не учитывается при вычислении GPA)


	NP 

(No Рass)
	-
	-


	«Не зачтено»

(не учитывается при вычислении GPA) 

	W 

(Withdrawal)
	-
	-
	«Отказ от дисциплины»

(не учитывается при вычислении GPA)

	AW 

(Academic Withdrawal)
	
	
	Снятие с дисциплины по академическим  причинам

(не учитывается при вычислении GPA)

	AU 

(Audit)
	-
	-
	«Дисциплина прослушана»

(не учитывается при вычислении GPA)

	Атт. 
	
	30-60

50-100
	Аттестован


	Не атт.
	
	0-29

0-49
	Не аттестован



	R (Retake)
	-
	-
	Повторное изучение дисциплины
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